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Chú trọng công tác phòng tránh, khắc phục hậu quả thiên tai. Trước mắt tập 
trung khắc phục nhanh hậu quả lũ lụt cuối năm 2007 ñể ổn ñịnh sản xuất và ñời sống. 

2. Về văn hóa xã hội 

Tiếp tục ñẩy mạnh xã hội hóa các lĩnh vực văn hóa xã hội. Thực hiện ñồng bộ 
các giải pháp ñể mở rộng quy mô nâng cao chất lượng các lĩnh vực giáo dục ñào tạo, 
y tế, văn hóa, thể dục thể thao,... 

Chú trọng phát triển nguồn nhân lực, nhất là ñào tạo nghề ñáp ứng nhu cầu lao 
ñộng cho nông nghiệp, nông thôn. Tập trung xây dựng ñội ngũ nhà giáo, cán bộ quản 
lý giáo dục ñủ về số lượng, ñảm bảo về chất lượng; phát huy tính chủ ñộng sáng tạo 
của học sinh; giáo dục về kiến thức, kỹ năng gắn với rèn luyện về ñạo ñức; tiếp tục 
thực hiện tốt cuộc vận ñộng chống tiêu cực trong giáo dục. 

Làm tốt công tác dân số, kế hoạch hóa gia ñình, phòng chống suy dinh dưỡng ở 
trẻ em dưới 5 tuổi. Tăng cường công tác y tế dự phòng vệ sinh an toàn thực phẩm, 
phòng chống dịch, bệnh nguy hiểm. Tập trung giải quyết tốt các vấn ñề xã hội như: 
giải quyết việc làm, giảm nghèo, xóa nhà ở tạm, chăm lo ñối tượng chính sách,... 

Nâng cao chất lượng thông tin tuyên truyền, ñua các chủ trương chính sách của 
ðảng, pháp luật của nhà nước ñến với người dân, giáo dục nâng cao ý thức chấp hành 
pháp luật trong nhân dân. 

3. Về quốc phòng và an ninh trật tự 

ðẩy mạnh phong trào toàn dân bảo vệ an ninh Tổ quốc, ñấu tranh phòng chống 
và tố giác tội phạm. Ra sức củng cố lực lượng công an nhân dân trong sạch vững 
mạnh, chú trọng xây dựng lực lượng công an xã và các tổ chức làm công tác an ninh 
trật tự ở cơ sở nhằm bảo ñảm thực hiện tốt nhiệm vụ an ninh trật tự. Thực hiện tốt 
công tác tuyển quân và hoàn thành tốt nhiệm vụ diễn tập năm 2008. Tập trung triển 
khai ñồng bộ, quyết liệt các giải pháp kiềm chế tai nạn giao thông, ùn tắc giao thông 
theo Nghị quyết 32/2007/NQ-CP của Chính phủ. 

4. Về phòng, chống tham nhũng, thực hành tiết kiệm, chống lãng phí 

Tiếp tục triển khai thực hiện ñồng bộ, có hiệu quả Luật Phòng, chống tham 
nhũng; Luật Thực hành tiết kiệm, chống lãng phí. Nâng cao hiệu quả thực hiện quy 
chế dân chủ ở cơ sở, ở cơ quan, ñảm bảo công khai minh bạch mọi hoạt ñộng liên 
quan ñến tài chính. Phát huy hơn nữa vai trò giám sát của ñại biểu Hội ñồng nhân 
dân, Mặt trận Tổ quốc, các Hội, ñoàn thể; giám sát của nhân dân và của báo chí ñối 
với hoạt ñộng của các cơ quan nhà nước, cán bộ, công chức, góp phần tích cực vào 
công tác ñấu tranh phòng, chống tham nhũng, lãng phí. 

5. Về kiện toàn tổ chức bộ máy cải cách hành chính 

 Củng cố, kiện toàn bộ máy chính quyền cấp xã và các cơ quan chuyên môn; 
ñảm bảo tinh gọn hoạt ñộng có hiệu lực hiệu quả. Xây dựng ñội ngũ cán bộ, công 
chức theo hướng chú trọng chất lượng; ñảm bảo yêu cầu về chuyên môn nghiệp vụ, 
phẩm chất chính trị, ñạo ñức. Tổ chức tốt việc tinh giản biên chế theo Nghị ñịnh 
132/2007/Nð-CP của Chính phủ. Tiếp tục thực hiện ñề án cải cách hành chính theo 
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cơ chế “một cửa” ở cấp huyện và xã theo chỉ ñạo của Ủy ban nhân dân tỉnh ñể ñáp 
ứng theo yêu cầu phát triển kinh tế xã hội của huyện. ðặc biệt là tạo sự chuyển biến 
rõ rệt về lề lối làm việc, thái ñộ phục vụ nhân dân của cán bộ, công chức. 

6. Công tác tiếp công dân giải quyết khiếu nại, tố cáo 

Duy trì tốt công tác tiếp công dân, giải quyết khiếu nại, tố cáo ñúng pháp luật. 
Thực hiện ñồng bộ các biện pháp nhằm hạn chế mức thấp nhất nguyên nhân phát sinh 
khiếu nại, tố cáo ñông người, vượt cấp ñảm bảo việc giải quyết khiếu nại, tố cáo ñược 
thực hiện tốt ở ngay tại cơ sở. ðồng thời tổ chức thực hiện nghiêm các quyết ñịnh 
giải quyết khiếu nại, tố cáo ñã có hiệu lực pháp luật. 

ðiều 2. Hội ñồng nhân dân huyện giao: 

1. Ủy ban nhân dân huyện chỉ ñạo, ñiều hành các ngành, các cấp chủ ñộng triển 
khai thực hiện Nghị quyết này. 

2. Thường trực Hội ñồng nhân dân, các Ban của Hội ñồng nhân dân và các ñại 
biểu Hội ñồng nhân dân huyện căn cứ chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn theo luật ñịnh 
tăng cường ñôn ñốc, kiểm tra, giám sát việc thực hiện Nghị quyết này. 

3. Các cơ quan nhà nước phối hợp chặt chẽ với Mặt trận Tổ quốc Việt Nam và 
các tổ chức ñoàn thể ñộng viên mọi tầng lớp nhân dân trong huyện thực hiện tốt Nghị 
quyết này. 

Nghị quyết này ñã ñược Hội ñồng nhân dân huyện ðông Hòa khóa IX, kỳ họp 
thứ 7 thông qua ngày 19 tháng 12 năm 2007./. 
 
 CHỦ TỊCH 

 
Lê Hùng Tấn 
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HỘI ðỒNG NHÂN DÂN 
HUYỆN SÔNG HINH 

 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ðộc lập – Tự do – Hạnh phúc 

Số: 14/2007/NQ-HðND Sông Hinh, ngày 21 tháng 12 năm 2007 
 

NGHỊ QUYẾT  
Về phê duyệt ðề án ñưa sinh viên tốt nghiệp các trường ðại học,  

Cao ñẳng về công tác ở xã, tạo nguồn cán bộ cho cơ sở  
 
 

HỘI ðỒNG NHÂN DÂN HUYỆN SÔNG HINH  
KHÓA VI, KỲ HỌP THỨ 13 

 
Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 

năm 2003; 
Căn cứ Luật Ban hành văn bản quy phạm pháp luật của Hội ñồng nhân dân, Ủy 

ban nhân dân ngày 03 tháng 12 năm 2004; 
Sau khi xem xét Tờ trình số 146/TTr-UB, ngày 10 tháng 12 năm 2007 của 

UBND huyện Sông Hinh “Về việc xin phê duyệt ðề án ñưa sinh viên tốt nghiệp các 
trường ðại học, Cao ñẳng về công tác ở xã, tạo nguồn cán bộ cho cơ sở”; Báo cáo 
thẩm tra của Ban Kinh tế - Xã hội và ý kiến thảo luận của các vị ñại biểu HðND 
huyện, 
 

QUYẾT NGHỊ: 
 

ðiều 1. Hội ñồng nhân dân huyện tán thành “ðề án ñưa sinh viên tốt nghiệp 
các trường ðại học, Cao ñẳng về công tác ở xã, tạo nguồn cán bộ cho cơ sở”, do Ủy 
ban nhân dân huyện trình tại kỳ họp. 

ðiều 2. Hội ñồng nhân dân huyện giao: 
1. Ủy ban nhân dân huyện tổ chức thực hiện Nghị quyết này, trong quá trình 

thực hiện nếu có sự thay ñổi thì phải thông qua Thường trực Hội ñồng nhân dân 
huyện trước khi thực hiện và báo cáo với Hội ñồng nhân dân tại kỳ họp gần nhất. 

2. Thường trực Hội ñồng nhân dân huyện, các Ban của Hội ñồng nhân dân, các 
vị ñại biểu HðND huyện căn cứ nhiệm vụ, quyền hạn, chức năng theo quy ñịnh của 
pháp luật tăng cường ñôn ñốc, kiểm tra, giám sát việc thực hiện Nghị quyết này. 

Nghị quyết này ñã ñược Hội ñồng nhân dân huyện khóa VI, kỳ họp thứ 13 
thông qua ngày 20 tháng 12 năm 2007. 

Nghị quyết này có hiệu lực sau ngày 07 ngày, kể từ ngày Hội ñồng nhân dân 
huyện khóa VI thông qua./. 

 
 CHỦ TỊCH 


